STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

] ,VE:I‘ERINARNi OSVED(':ENi PRO MLEKO A MLECNE' VYRQBKY K LIDSKE SPOTREBE,
KTERE MUSI BYT PODROBENY ZVLASTNIMU OSETRENI KE ZMIRNENI RIZIK JINEMU, NEZ JE PASTERIZACE,
URCENE PRO VYVOZ DO SRBSKE REPUBLIKY ® NEBO PRO TRANZIT PRES SRBSKOU REPUBLIKU O

HEALTH CERTIFICATE FOR MILK AND DAIRY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
THAT MUST UNDERGO A SPECIAL RISK - MITIGATING TREATMENT OTHER THAN PASTEURIZATION
FOR IMPORT INTO  OR TRANSIT THROUGH ¥ THE REPUBLIC OF SERBIA

3JPABCTBEHU CEPTU®HUKAT 3A MJIEKO U TIPOU3BOJE O MJIEKA HAMEILEHUX HCXPAHU JbY U
KOJHU CE MOPAJY IIOJABPTHYTU IIOCEBHOM IIOCTVYIIKY OBPAJIE 3A YMAIUBAILE PUSUKA OCUM
MACTEPU3AIINIE 3A YBO3 O Y PENYBJIMKY CPBUJY WJIA TPAH3UT @ MPEKO IbEHE TEPUTOPUJE

1.2. Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference 12.b
number / Cepujeku 6poj ceprudukata

I.1. Odesilatel / Consignor / Tlommubanar
Jméno/Nazev / Name / ime

1.3. Ustiedni piislusny organ / Central Competent Authority |
LenTpajiHu Ha UISKHU OpraH

Adresa / Address | Anpeca

1.4. Mistni pfislusny organ / Local Competent Authority / Jlokannu

PSC / Postal code / Tlomrancku 6poj HaJlJIEHHU Oprax

Zemé, kod ISO / Country, ISO code / 3emiba, ICO kox

1.5. Pfijemce / Consignee / Ilpumanaig 1.6. ~Osoba odpovédna za zasilku / Operator responsible for

Jméno/Nézev / Name | ime consignment / OnepaTep 0JroBOpaH 3a MOILINIBKY

Jméno/Nazev / Name / ime

Adresa / Address | Anpeca
Adresa / Address | Anpeca

PSC / Postal code | Tomrancku 6poj PSC / Postal code | Tomrancku 6poj

Zemé, kod ISO / Country, ISO code / 3emmba, UCO kox Zemé, kod ISO / Country, ISO code / 3emipa, UCO kox

1.7. Zemé pivodu Kod ISO | 1.8. Region pivodu Kod 1.9. Zem¢ urceni Kod ISO | I.10.
Country of origin 1SO code Region of origin ~ Code Country of destination  1SO code
3eMJba nopekiia HCO xon Peruon nopexiia  Kog 3emiba oJipeuIITa NCO koxn
I.11. Misto odeslani / Place of dispatch / Mecto otnpeme 1.12. Misto ureni / Place of destination / Mecto oapemumita

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispached consignment | [Ieo 1: TlojeamHocTH 0 OTHPEM/bEHOj NOMIM/BIIH

Jméno/Nazev / Name / ime

Cislo schvaleni / Approval number / Onobpenu 6poj

Adresa / Address | Anpeca

Zemé, kod ISO / Country, ISO code / 3emiba, UCO kox

Jméno/Nazev / Name / ime

Cislo schvaleni / Approval number / OnoGperu 6poj

Adresa / Address | Anpeca

Zemé, kod ISO / Country, ISO code / 3emipa, UCO kox
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference number | Cepujckn 6poj ceprudukara:

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispached consignment | [leo 1: IlojexHHOCTH 0 OTIIPeMJbeHOj MOLIHIBITN

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecto yToBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure / latym otnpeme
Jméno/Nézev / Name / Vime

Cislo schvaleni / Approval number / Onobpenu 6poj

Adresa / Address | Anpeca

Zemg, kod ISO / Country, ISO code / 3emipa, NCO kox

1.15. Dopravni prostiedky / Means of transport | TpancnioptHo cpeactBo | [.16. Vstupni stanoviste hrani¢ni kontroly v RS / Entry BIP in RS/ Yna3uu

Letadlo Plavidlo Zelezni¢ni vagon rpanndHK npenias y PC

Aeroplane I:' Ship Railway wagon I:'

ABHOH Bpon Kene3Hnuku Barox

Silni¢ni vozidlo Ostatni 1.17. Privodni doklady / Accompanying documents / TIpateha noxymenTarmja
Road vehicle |:| Other I:' Typ/ Type/ Bpera

Kamnon Hpyro

Identifikace / Identification | Unentudukauuja

Cislo / Number / Bpoj
Odkaz na dokumenty / Documentary references / O3Hake ca JOKyMeHata
1.18. Ptepravni podminky / Transport conditions /| TpaHCTIOPTHH YCIOBH 1.19. Kéd zbozi (HS kéd) / Commodity code (HS code) / Kon pobe
(LK xox)
Okolni teplota Chlazené Zmrazené
Ambient I:' Chilled I:' Frozen |:| 1.20. Typ obalu /T3 f packaging | Haums naosars
AMOHjeHTATHO Pacxnaleno 3aMp3HYTO Y. LYpobalu filjpe of packaging 1 Ha akosarma
1.21. Oznaceni kontejneru/Cislo plomby / Identification of container/Seal 1.22. Pocet baleni / Number of packages / bpoj nakera

number / Unentuduxanuja Ha koutejHepy/bpoj meuara

1.23. Celkové mnozstvi / Total quantity / YkynHa KOTHInHA

1.24. Celkova ¢ista hmotnost / Total net weight / YkyIHa HETO T&KHHA 1.25. Celkova hruba hmotnost / Total gross weight / YkymHa 6pyTo,
TEeXHHA

1.26. Zbozi osvédéené pro / Commodities certified for | Poba ono6pena 3a:
Lidskou spottebu / Human consumption / Jbyacky ynorpeoy

1.27. Pro tranzit pies RS / For transit through RS / 3a Tpamzut kpo3 PC I:' 1.28. Pro dovoz nebo piijem do RS / For import or admission into RS/ I:'
3a yBo3 mm npujem y PC

1.29. Popis zasilky / Description of consignment / Omvic IOMbKe

Druh zbozi Zivocisny druh Pocet baleni Vyrobni zavod Typ oSetieni
Nature of commodity Species Package count Manufacturing plant Treatment type
Bpcra nommspke Bpcra bpoj nakera Ipon3BoiHY OrOH Bpcra tpetmana

1.
2.
3.

Datum svozu/vyroby Cislo sarze Cista hmotnost Chladirensky sklad Identifikaéni znacka

Date of collection/production Batch number Net weight Cold store Identification mark

Jlatym npousBoiibe, IPUKYTbakba Cepwujcku 6poj Hero TexxuHa Xnanmada Wnentndukarona o3Haka

1.
2.
3.
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model ST

i/ Part II: Certification | len 11: Cepruduxanuja

Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Dairy products — model ST
YEWKA PEIIYBJIUKA Ipoussoau ox mitexa — mogea CT
II. Zdravotni potvrzeni ILa. Cislo jednaci osvédgeni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IMoTBpaa 0 31paBby Cepujcku 6poj ceptrdukara

11.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti ® / Public health attestation ® / TlorBpaa o jaHoM 31paBiby @

Ja, nize podepsany Ufedni veterinarni 1ékaf, prohlasuji, ze jsem seznamen s piislusnymi pozadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 178/2002, nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 852/2004, nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 853/2004 a nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a provadéciho natfizeni Komise (EU) 2019/627, a potvrzuji, ze mléény vyrobek popsany v ¢asti I byl vyroben
v souladu s témito pozadavky, zejména ze:

1, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European
Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and Commision Implementing
Regulation (EU) 2019/627, and hereby certify that the dairy product described in Part I was produced in accordance with these requirements, in
particular that:

Ja, mone mormucanu oBnamheHH BeTepHHApP, W3jaBJjbyjeM Ja caM yIo3Har ca oaromapajyhum ozpenbama Ypen6e (EK) 6p. 178/2002 Espomckor
napiaamenta u Casera, Ypenoe (E3) 6p. 852/2004 Eponckor napiaamenta u Casera u Ypenbe (EK) 6p. 853/2004 Esponckor mapiaamenta u Caserta,
VYpenode (EK) 2017/625 Eponckor napiaamenta u Caseta u Ypenbe o Criposohemy Komucuje (EK) 6p. 2019/627, 1 oBum oTBphyjem 1a cy mpou3BoIu
ox1 miieka onucanu y Jleo I mpousBeseHu y ckiialy ca TUM 3aXTeBHMa, MOCEOHO J1a:

(a) byl vyroben ze syrového mléka / it was produced from raw milk / cy npou3Be/ieHH 0Ji CHPOBOT MJICKa:

i)  které pochézi z hospodatstvi, ktera jsou registrovana v souladu s natizenim (ES) €. 852/2004 a kontrolovéana v souladu s ¢lanky 49 a 50 provadéciho natizeni
(EU) 2019/627,
which comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checkedin accordance with Articles 49 and 50 of Implementing
Regulation (EU) No 2019/627;
KOje IOTHYEe Ca Ta3IMHCTaBa PErHCTPOBaHMX y ckiamy ca Ypemdom (EK) Gp. 852/2004 w KOHTpOMCAHMX y CKIaay ca wiaHoBuma 49 u 50
WmruiemenTupajyhe Ypente (EY) 6poj 2019/627,

ii) které bylo vyprodukovano, svezeno, zchlazeno, uskladnéno a piepravovano v souladu s hygienickymi podminkami stanovenymi v piiloze III oddile IX

kapitole I natizeni (ES) ¢. 853/2004;

which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in Chapter I of Section IX of Annex IIl
to Regulation (EC) No 853/2004,

KOj€ je MpOM3BEICHO, IPUKYIUBEHO, 0XJIal)eHO, YyBaHO M TPAHCIIOPTOBAHO. Y CKJIAly Ca XUTMjeHCKUM ycioBuMa yTephennm y Anekcy I, Cekimja IX,
Tornaesse I Ypenode (EK) 6p. 853/2004;

iii) které spliuje kritéria pro obsah mikroorganismti a obsah somatickych bunck stanovena v piiloze III oddile IX kapitole I natizeni (ES) ¢. 853/2004;
which meets the plate and somatic cell count criteria laid down.in Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004;
KOje 3a[10B0JbaBa O KpUTEpHjyMe Y Torjieay Opoja Oakrepuja i comarckux hemmja yrephennm y Anexcy III, Cexumja IX, TTormaeise 1 Ypente (EK)
Op. 853/2004;

iv) které nebylo ziskano od zvitat vykazujicich pozitivnireakei pii vysetieni na tuberkulozu nebo brucelozu;
which has not been obtained from animals showing a positive reaction to the test for tuberculosis or brucellosis;
Koje je JOOHjeHo 01 KIBOTUIHA KOje He MOKa3yjy MO3UTHBHY PeakKIijy Ha TeCT TyOepKyIo3e Wil OpyLienose;

v) které na zakladé zjist ovani pritomnosti rezidui antibiotik provedeného provozovatelem potravinaiského podniku v souladu s pozadavky piilohy III oddilu IX
kapitoly I &asti I1l bodu 4 nafizeni (ES) &: 853/2004 spliuje maximalni limity rezidui stanovené pro rezidua veterinarnich antibiotik v piiloze nafizeni Komise
(EU) ¢. 37/2010;
which, pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the requirements of Annex III,
Section IX, Chapter I, Part I1I; point 4 of Regulation (EC) No -853/2004, complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary
medicinal products laid down in the Annex to Regulation (EU) No 37/2010;

KOje, Ha OCHOBY HCIIMTHBAH-A PE3Hya aHTMMHUKPOOHHX JICKOBA, CIIPOBEJICHOT OJ] CTpaHe Mpo3Bohaua XpaHe y CKiIady ca 3axteBuMa Amekca III,
Operpka IX, Tornasma I, [lena 11, Tauka 4 Ypente (EK) 6p. 853/2004, je y carmacHOCTH ca MAKCHMAIHOM BpemHoIhy 3a pe3naye aHTUMHKPOOHIX
BETEPHHAPCKUX JIeKOoBa yTBphernM AHekcoM Ypenoe (EK) op. 37/2010;

(b) pochazi ze zafizeni, ktera uplatiuji obecné hygienické pozadavky a maji zaveden program zalozeny na zasadach analyzy rizik a kritickych
kontrolnich bodi (HACCP) v souladu s ¢lankem 5 nafizeni (ES) ¢. 852/2004, ve kterych piislusné organy pravidelné provadéji audit a ktera jsou
vedena jako zatizeni schvalena Evropskou unii, jejichz veterinarni registra¢ni ¢isla jsou uvedena na seznamu zatizeni EU / na EU seznamu zafizeni
tfetich zemi, nebo zafizeni schvalena Srbskou republikou a zafazena na zvlastni seznamy v souladu s ¢lankem 121 Veterinarniho zakona Srbské
republiky (Utedni véstnik RS &. 91/2005, 30/2010, 93/2012 a 17/2019);
it comes from establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard analysis and critical
control points (HACCP) principles.in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004, regularly audited by the competent authorities,
and is listed as an European Union approved establishment, whose veterinary registration numbers are on the EU list of establishments, on the
EU list of establishments of third countries or establishments approved by the Republic of Serbia and included on special lists, in accordance with
Article 121 of Law of Veterinary Matters (OG RS No 91/2005, 30/2010, 93/2012 and 17/2019);

MOTHYE U3 00jekTa/o0jekara Koju MPUMERYjy OIIITE XUTHjEeHCKe 3aXTeBe U CIIPOBOIE MPOrpaM 3aCHOBAH HA aHAIM3H OIACHOCTH U NMPUHIMIIUMA

kpuTHIHEX KOoHTpoiHHNX Tadaka (HACCP) y ckmagy ca umanoMm 5 Ypenbe (EK) 6p. 852/2004, xoju peloBHO KOHTPOJHUILY HAUICKHH OpraHU

M Hajlasu ce Ha JINCTH o0jekara ojobpeHnx ox crpane EBporicke YHUje, umju ce BeTepuHAPCKH PErucTpanujckn OpojeBn Hanmase Ha EY nmetn

o6Gjekara, Ha EY nmcTn oGjexara Tpehnx 3emMasba Hin o0jekaTa Koju ¢y ofoopenu o ctpane Pery6inke CpOuje 1 Hanase ce Ha HOCEOHHM JIHCTaMa,

y cknany ca unaHom 121. 3akona o BerepunapctBy Cpouje (Ciyx6enu rmacuuk PC op. 91/2005, 30/2010, 93/2012 u 17/2019);

(c) byl zpracovan, skladovan, zabalen a piepravovan v souladu s pfislusnymi hygienickymi podminkami stanovenymi v piiloze II nafizeni (ES)
¢. 852/2004 a v piiloze III oddile IX kapitole II natizeni (ES) ¢. 853/2004;
it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions laid down in Annex II to
Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004;
je MPOM3BEACHO, CKIIA/IMIITCHO, YIIAKOBAHO M TPAHCIIOPTOBAHO y CKNIAy ca OAroBapajylinM XWIHjeHCKHM YCJIOBHMA IpormucaHuM AnekcoM I,
VYpenoe (EK) 6p. 852/2004 u Anekcy 111, Cekuuja IX, IMornasise 11 Ypenoe (EK) 6p. 853/2004;

(d) spliuje prislusna kritéria stanovena v pfiloze III oddile IX kapitole II nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a piislusna mikrobiologicka kritéria stanovena
v nafizeni (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
it meets the relevant criteria laid down in Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant microbiological
criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
3a/0BoJbaBa penieBaHTHe Kpurtepujyme yTBpheHe y Amnekcy III, Cexuuja IX, ITormasme II Ypende (EK) 6p. 853/2004 u penecBaHTHe
MuKpobuononke kpurepujyme Ypenoe (EK) 6p. 2073/2005 o MEKpOOHOIOMIKAM KPHTEPHjyMUMA 32 XPAHY;
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model ST

i/ Part II: Certification | len 11: Cepruduxanuja

Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Dairy products — model ST
YEWKA PEIIYBJIUKA Ipoussoau ox mitexa — mogea CT
II. Zdravotni potvrzeni ILa. Cislo jednaci osvédgeni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IMoTBpaa 0 31paBby Cepujcku 6poj ceptrdukara

(e) byl podroben tepelnému osetieni uvedenému v bodé¢ 11.2. nebo byl vyroben ze syrového mléka, které bylo podrobeno tomuto osetieni, které je,
je-li to relevantni, dostate¢né k zajiSténi negativni reakce pfi testu na alkalickou fosfatdzu provedeném bezprostiedné po tepelném osetfeni.
it has undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a heat treatment referred to in point I1.2. and sufficient to ensure,
where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied immediatly after the heat treatment.
IIPOIIIO je MM je IPOU3BEIEHO O] CHPOBOT MIIEKa KOje je MOABPrHYTO TePMHUKOj 00paau HaBefeHoj y Tauku I1.2. n 1oBosbHOj ma 06e30exnu, rae
je TO MPUMEHJBMBO, HEraTHBHY PEaKIIMjy Ha TeCT ajkajiHe (ocarase MpUMEHEH HENOCPEIHO HAKOH TePMUYIKE 00paje.

I1.2. Veterinarni potvrzeni / Animal health attestation / IloTBpaa 0 31paB/by KHBOTHIHA

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, prohlasuji, ze mlécné vyrobky popsané v ¢asti I:

1, the undersigned official veterinarian, declare that the dairy products described in Part I:

Ja, none nornucanu opnamheHn BeTepHHap, U3jaBibyjeM Jia Cy IPOM3BOAH O Miieka onucanu y ey I:

I1.2.1. pochazeji ze zemé nebo regionu (uved'te):
originate from the country or region with the designation:
J1a MOTHYY U3 3eMJbE MJIN PETHOHA Ca 03HAKOM:

bud V/ either V/ 6uno

11.2.2. byly ziskany zpracovanim syrového mléka a/nebo mlécnych vyrobkut ziskanych pouze od jednoho druhu zvitat:

I:' were obtained by processing raw milk and/or milk products derived from only one animal species:
J00MjeHH TIpepaoM CHPOBOT MIIEKa W/WJIM TIPOM3BO/IA 01 MJIEKa KOj€ MOTHYE O] CaMO je/IHE JKHBOTHELCKE BPCTE:

skot (Bos taurus), ovce (Ovis aries), koza (Capra hircus), buvol (Bubalus bubalis),
|:| cattle (Bos taurus), sheep (Ovis aries), goat (Capra hircus), buffalo (Bubalus bubalis),
rosenia (Bos taurus), oBara (Ovis aries), kosa (Capra hircus), 6uBoiia (Bubalus bubalis),

a syrové mléko a/nebo mlééné vyrobky z n&j pouzité k vyrobé kone¢ného mlééného vyrobku byly podrobeny:

and that the raw milk and/or the dairy products derived therefrom, used for the processing of the final dairy product, have undergone:
a CHPOBO MJIEKO W/WJIM TIPOM3BOJIM OJ1 TOT MJIEKA, YHjOM je TPepazioM A00HjeH MIEYHHU MIPOKU3BO/I, OABPTHYTH CY:

bud sterilizaci, aby byla dosazena hodnota Fy 3 nebo vyssi.

either I:' a sterilisation process, to achieve an F, value equal to or greaterthan 3.
om0 MOCTYIIKY CTepUIIH3aLje, 10 [oCTh3ama BpeaHocTon Fo 3 wim Buie.
nebo oSetfeni utravysokou teplotou (UHT) nejméné pti 135 °C v kombinaci s ptfiméfenou dobou zdrzeni.
or I:' an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C'in combination with a suitable holding time.
WIn MocTyInKy oopaze yirpa BucokoM temreparypom (UHT) ox Hajmame 135 °C y koMOHHALMjH ca 0roBapajyhuM BpeMeHOM Tpajarba.
nebo kratkodobé vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pfi teploté 72 °C po dobu 15 sekund pouzité dvakrat u mléka, jehoz hodnota pH je 7,0
or I:' nebo vyssi, aby bylo, je-li to relevantni, dosaZeno negativni reakce pii testu na alkalickou fosfatazu provedeném bezprostifedné
WM po tepelném oSetieni.

a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °Cfor 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater
than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment.
TpeTMaH KpaTKOTpajHe TacTepu3alije Ha BHCOKO] TemmepaTypu M kpatkoM Bpemery (HTST) ma 72 °C y Tpajamy ox 15 cexyHnm,
TIPHMEESEH JIBa IyTa Ha Miieko ca pH jemnakum nimm Behum oz 7,0, unme ce, T1e je NpUMEHIBUBO, TOCTIKE HETATHBHA PeaKIlija Ha TECT
ankaiHe Qocdarase, NPUMEHEH 0IMax HAKOH TEPMUYKE 00paje.

nebo osetfeni HTST u mléka s hodnotou pH niz$i nez 7,0.
or I:' a HTST treatment of milk with a pH below 7,0.
nim HTST tperman mieka ca pH ucnox 7,0.
nebo osetfeni HTST v kombinaci s jinym fyzikalnim oSetfenim:
or I:' a HTST treatment combined with another physical treatment by:
iniid HTST tpeTman KoMOWHOBaH ca IPYTHUM (PU3HIKUM MOCTYIIKOM:
bud’ snizenim hodnoty pH pod 6 na jednu hodinu.
either. I:' lowering the pH below 6 for one hour.
ouso CHIKaBambeM pH BpeHOCTH HCHOA 6 Y Tpajarby OJ1 jeHOT caTa.

nebo |:| dodateénym zahi'atim na teplotu 72 °C nebo vyssi v kombinaci s vysuSenim.
or aditional heating equal to or greater than 72 °C combined with desiccation.
nnm JOZIaTHO 3arpeBambe jeaHaxo win Behe of 72 °C y KOMOMHANHU]U ca CYIICHEM.

nebo M/ or O/ O

11.2.2. byly ziskany smichanim syrového mléka a/nebo mléénych vyrobki ziskanych od vice nez jednoho druhu zvifat z nasledujicich druht:
have been obtained by mixing raw milk and/or dairy products derived from more than one animal species of the following:
J0OWjeHH Cy MEeIIamkeM CHPOBOT MIIeKa H/YMJIM MIICUYHHX NTPOU3BOJA JOOHMjEHHUX OJ] BUIIE BPCTA )KUBOTHIbA clenehnx Bpcra:

skot (Bos taurus), ovce (Ovis aries), koza (Capra hircus), buvol (Bubalus bubalis),
|:| cattle (Bos taurus), sheep (Ovis aries), I:' goat (Capra hircus), I:' buffalo (Bubalus bubalis),
rosena (Bos taurus), oBana (Ovis aries), ko3e (Capra hircus), 6uBosa (Bubalus bubalis),

a pred smichanim " / po smichéni (" bylo veskeré syrové mléko a/nebo mlé&né vyrobky z n&j pouzité k vyrob& mlé&ného vyrobku podrobeny
nasledujicimu oSetieni:

and before " / after ) mixing, all the raw milk and/or dairy products derived therefrom, used for the processing of the dairy product, have been
subjected to the following treatment:

u npe (V' / mocne " Memrama, cBo cUPOBO MJTEKO /MM MIEYHH HPOM3BOAH JOOUjeHH U3 Hera, KopuiheHu 3a mpepaay MJIEYHOT MPOU3BOJA,
OuIM Ccy TIOJBPrHyTH cilenieheM TpeTMaHy:

bud sterilizaci, aby byla dosazena hodnota Fy 3 nebo vyssi.
either I:' a sterilisation process, to achieve an F, value equal to or greater than 3.
om0 IpoLIeCy CTEPHIIM3AIIHje, 10 MOCTH3amba BpeaHocton Fo 3 mu Buie.
nebo oSetfeni utravysokou teplotou (UHT) nejméné pti 135 °C v kombinaci s ptiméfenou dobou zdrzeni.
or I:' an ultra-high temperature (UHT) treatment at not less than 135 °C in combination with a suitable holding time.
WM MOCTYNKY 00paze yinrpa BucokoM temreparypoM (UHT) ox Hajmame 135 °C y koMOMHALM]jH ca 0roBapajyhuM BpeMEHOM Tpajamba.
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model ST
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Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Dairy products — model ST
YEWKA PEIIYBJIUKA Ipoussoau ox mitexa — mogea CT
II. Zdravotni potvrzeni ILa. Cislo jednaci osvédgeni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IMoTBpaa 0 31paBby Cepujcku 6poj ceptrdukara
nebo kratkodobé vysokoteplotni pasterizaci (HTST) pfi teploté 72 °C po dobu 15 sekund pouzité dvakrat u mléka, jehoz hodnota pH je 7,0
or I:' nebo vyssi, aby bylo, je-li to relevantni, dosazeno negativni reakce pfi testu na alkalickou fosfatdizu provedeném bezprostiedné
WITH po tepelném oSetieni.

a high temperature short time pasteurisation treatment (HTST) at 72 °C for 15 seconds applied twice to milk with a pH equal to or greater
than 7,0 achieving, where applicable, a negative reaction to an alkaline phosphatase test, applied immediately after the heat treatment.
TpeTMaH KPaTKOTpajHe macTepusaluje Ha BHCOKOj Temmeparypu u kpatkoM Bpemeny (HTST) ma 72 °C y tpajamy on 15 cekynam,
MPUMEH-EH J1Ba IyTa Ha Miieko ca pH jennaxum i Behum of 7,0, dume ce, Tie je IPUMEHJbHBO, MOCTHXKE HEraTHBHA PeakKiija Ha TECT
ankaiHe docdarase, IPIMEHEH 0JMax HAKOH TEPMUUKe obpae.

nebo osetfeni HTST u mléka s hodnotou pH nizsi nez 7,0.
or I:' a HTST treatment of milk with a pH below 7,0.
WA HTST tperman mieka ca pH ucnon 7,0.
nebo osetfeni HTST v kombinaci s jinym fyzikalnim oSetfenim:
or I:' a HTST treatment combined with another physical treatment by:
Wi HTST TperMan KOMOMHOBaH ca APYrUM (HH3HYKAM MOCTYIIKOM:
bud’ snizenim hodnoty pH pod 6 na jednu hodinu.
either I:' lowering the pH below 6 for one hour.
o610 CHIKaBambeM pH BpeHOCTH MCHOA 6 Y Tpajarby OJ1 je[HOT caTa.
nebo dodateénym zahf'atim na teplotu 72 °C nebo vyssi v kombinaci s vysuSenim.
or I:' aditional heating equal to or greater than 72 °C combined with desiccation.
WIN JI0JIATHO 3arpeBame jenHako mwin Behe o 72 °C 'y KOMOUHAIM]H Ca CYIICHEM.

Poznamky / Notes / Beneuke

CastI/ Part1/ Jleo I:
Kolonka I.7:  Uved'te nazev a kod ISO zemé nebo jeji ¢asti.
Box 17: Provide name and 1SO code of the country or part thereof.

Py6puka 1.7:  O6e36exutu ume u VICO koJ 3eMibe MIIH EBCHOT Jela.

Kolonka I.11: Nazev, adresa a ¢islo schvaleni zafizeni odeslani.

Box111: Name, address and approval number of establishment of dispatch.

Py6puka I.11: Wwme, axpeca u 0100peHu 6poj o0jexara UCIOpyKe.

Kolonka I.15:  Registracni ¢islo (Zelezni¢ni vagony nebo kontejnery a silni¢ni vozidla), €islo letu (letadlo) nebo jméno (lod’). V ptipadé piepravy

Box I.15: v kontejnerech musi byt v kolonce 1.23 uveden celkovy pocet kontejnert a jejich registra¢ni Cislo a pfipadné i ¢islo plomby. V piipadé

Py6puxa 1.15: vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovisté hrani¢ni kontroly v misté vstupu do Srbské republiky.
Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport
in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial number of the seal it must be
indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the
Republic of Serbia.
Perucrapcku Opoj (PKEIE3HMUKM BaroHW HJIM KOHTEJHEPU M KaMHOHM), Opoj ieTa (aBuoH) mwin uMme (Opox). Y ciydajy TpaHcmopTta
y KOHTEjHEepHMa, YKyIIaH Opoj KOHTEjHepa U BUXOB PETMCTapCKN OpOoj ¥ TIe MOCTOj! cepHjckn 6poj mroMbe, OH Mopa OMTH Ha3HAauYeH
y pyopuin 1.23. ¥V cnydvajy ncroBapa u MpeToBapa, MOLIMJbanall Mopa 00aBECTHTH HHCICKIHM]y Ha TPAHHYHOM Ipenasy yiacka
y Peny6uniky Cpowujy.

Kolonka 1.19:  Pouzijte pfislusny koéd harmonizovaného systému (HS) z nasledujicich polozek: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02;

Box 1.19: 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 nebo 35.04.

Py6puka 1.19:  Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04,; 04.05; 04.06; 15.17;
17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.
Kopuctn oarosapajyhu Ycarnamenn Cucrem (1K) xomoBa u3 cnenehnx tapupunx 6pojesa: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06;
15.17; 17.02; 19:01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 nu 35.04.

KolonkaI.21: V piipadé kontejnerl nebo beden je tfeba uvést ¢islo kontejneru a ¢islo plomby (v pfislusném piipadé¢).
Box 1.21: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included.
Py6puka 1.21: 3a xoHTejHepe unH KyTHje, 6poj koHTejHepa 1 Opoj OmoMbe (aKo je IPUMEHIFHBO), MOpa OUTH YKIbYUeH.

Kolonka 1.24:  Uved’te celkovou ¢istou hmotnost.
Box 1.24: Indicate total net weight.
PyOpuka 1.24: Ynucatu yKynmHy HETO TEKHHY.

Kolonka 1.25:  Uved'te celkovou hrubou hmotnost.
Box 1.25: Indicate total gross weight.
PyOpuka 1.25: Ynucatu ykynHy OpyTO TEeXKHUHY.

Kolonka 1.29:  Vyrobni zavod: uved'te nazev a ¢islo schvaleni zafizeni pro oSetieni a/nebo zpracovani schvaleného (schvalenych) pro vyvoz.
Box 1.29: Manufacturing plant: introduce the name and approval number of the treatment and/or processing establishment(s) approved for
PyOpuxka 1.29:  export.

TIpousBoHM 00jeKaT: YHETH UMe U 0JI00peHH Opoj 00jexTa 3a 00pay W/Hian IpepaLy 0J00pSHOT 3a U3BO3.

Cast IL/ Part II | Jleo I1:

M Nehodici se skrtnéte.
Keep as appropriate.
IpeupTat HENOTPEGHO.

@ Skrtnéte, pokud Srbsko neni koneénym mistem uréeni.

To delete when Serbia is not final destination.
O6pucatu ykomuko Cpouja HHje Kpajie OJpEIUIITE.
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model ST

i/ Part II: Certification | len 11: Cepruduxanuja

Ceni

Cast II: Osvéd

CZECH REPUBLIC Dairy products — model ST
YEWKA PEIIYBJIUKA Ipoussoau ox mitexa — mogea CT
II. Zdravotni potvrzeni ILa. Cislo jednaci osvédgeni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IMoTBpaa 0 31paBby Cepujcku 6poj ceptrdukara

Ufedni veterinarni 1éka¥ / Official veterinarian /| 3BaHU4HU BeTepHHAP

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capitals), qualification and title:
Vme (BeUKHM CIIOBHMA), KBaMH(HKANUja H 3BAbE:

Datum: Podpis:
Date: Signature:
Hatym: Tornuc:
Razitko:

Stamp:

Ileuar:

Podpis musi mit barvu odli$nou od barvy tisku. Tentyz pozadavek se vztahuje na razitka jina nez reliéfni razitka nebo vodoznaky.

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.
Tlotnuc u nevat Mopajy OutH apyradrje 60je o OCTauuX OApeNHHIA Y yBepemy. McTo mpaBmilo he ce mpuMeHNTH Ha ITedat, U3y3eB aKo je pesbe(hHI
WITH je BOJCHH JKUT.
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